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AUSSTELLER - 

INFORMATIONEN

EXHIB ITOR  

INFORMATION

FIVA

WWW.RETRO-CLASSICS-BAVARIA.DE

DER SAISONABSCHLUSS AUTOMOBILER KLASSIKER

SEASON‘S END OF CLASSIC VEHICLES

VERANSTALTER / ORGANIZER  

RETRO Messen GmbH

Messepiazza 1

70629 Stuttgart (Germany)

Tel.: +49 711 18560-2663

Fax: +49 711 18560-2058

www.retro-messen.de

GESCHÄFTSFÜHRENDER GESELLSCHAFTER / 

MANAGING PARTNER, 1. VORSITZENDER DES RCC

Karl Ulrich Herrmann 

karl-ulrich.herrmann@retro-messen.de

MITGLIED DER GESCHÄFTSLEITUNG, VERWALTUNG

MEMBER OF MANAGEMENT, ADMINISTRATION

Meike Poweleit 

meike.poweleit@retro-messen.de

MITGLIED DER GESCHÄFTSLEITUNG, MARKETING UND KOMMUNIKATION 

MEMBER OF MANAGEMENT, MARKETING AND COMMUNICATION

Martin Schidlo  

martin.schidlo@retro-messen.de 

VERANSTALTUNGSORT / LOCATION  

NürnbergMesse GmbH

Messezentrum

90471 Nürnberg

www.nuernbergmesse.de 

IHR RETRO CLASSICS BAVARIA® TEAM / 

YOUR TEAM OF RETRO CLASSICS BAVARIA®

PROJEKTLEITUNG / PROJECT MANAGEMENT

Sandra Bader

sandra.bader@retro-messen.de

ASSISTENZ DER PROJEKTLEITUNG /  

ASSISTANCE OF PROJECT MANAGEMENT:

Thomas Hientz | thomas.hientz@retro-messen.de 

Leah Barthelme | leah.barthelme@retro-messen.de

Linda Schwizler | linda.schwizler@retro-messen.de 

Franziska Munz | franziska.munz@retro-messen.de 

Silva Gress | silva.gress@retro-messen.de

WILLKOMMEN ZUR  
RETRO CLASSICS BAVARIA®

DER SAISONABSCHLUSS AUTOMOBILER KLASSIKER.

WELCOME TO  
RETRO CLASSICS BAVARIA®

THE SEASON‘S END OF CLASSIC VEHICLES.

FRIDAY, 09 DECEMBER 2016  
TO SUNDAY, 11 DECEMBER 2016

OPENING HOURS
Friday 09.00 – 18.00 , 
  followed by RETRO NIGHT®

Saturday and Sunday 09.00 – 18.00

PRICES
• Stand area 56,- €* per m² 
• Exhibition area for club presentations (till 100 m²): 100,- €*
• Parts market per unit (3 x 2,5 m): 120,- €*
• Vehicle sales market (3 x 5 m): 280,- €*
*Prices plus VAT 

EXHIBITION STAND SERVICE
The stand configuration tool helps creating your personal fair 
stand (www.standkonfigurator.de). This is how your RETRO 
CLASSICS BAVARIA will be as easy as a child´s play and avoids 
any unexpected high costs. 

FREITAG, 09. DEZEMBER 2016 
BIS SONNTAG, 11. DEZEMBER 2016

ÖFFNUNGSZEITEN
Freitag   09.00 – 18.00 Uhr, 
    anschl. RETRO NIGHT®

Samstag und Sonntag  09.00 – 18.00 Uhr

PREISE
• Standfläche 56,- €* pro m² 
• Standfläche zur Präsentation von Clubs (bis 100 m²): 100,- €* 
• Teilemarkt pro Einheit (3 x 2,5 m): 120,- €*
• Fahrzeugverkaufsbörse (3 x 5 m): 280,- €*
*Preise zzgl. MwSt.

MESSESTANDSERVICE
Über den Standkonfigurator der Nürnberg Messe können Sie 
sich Ihren eigenen Messestand individuell zusammenstellen 
(www.standkonfigurator.de). So wird Ihre RETRO CLASSICS 
BAVARIA® Präsentation zum Kinderspiel ohne Kostenüber- 
raschung. 
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 AUSSTELLUNGSFLÄCHE 
  IN DEN HALLEN 4, 4A, 3A
  EXHIBITION AREA 
  IN HALLS 4, 4A, 3A

  ÄRZTLICHE VERSORGUNG
  MEDICAL CARE 

  RESTAURANT, CAFÉ, BISTRO
  RESTAURANT, COFFEE SHOP, BISTRO

  PARKPLATZ / PARKHAUS
  PARKING AREA / PARKING DECK

     HALTESTELLE BUS / TAXI                          
  BUS / CAB STATION 
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Eine Saison geht zu Ende. Die Motoren sind abgekühlt,  
Achsen abgeschmiert, das Leder nochmals gewachst und edle 
Holzoberflächen zum Schutze nachpoliert. Bestens versorgt 
gehen so die automobilen Schätze in einen berechtigen Win-
terschlaf. Berechtigt, da sie ihre Besitzer durch ein wortwörtlich 
bewegtes Jahr begleitet, gleichermaßen zu Begeisterung und 
Resignation geführt haben. Begeisterung, wenn die Motoren 
auf die erste Umdrehung hin angesprungen sind. Resignierend, 
wenn nach mehrmaligen Austauschen von Ersatzteilen immer 
noch kein Lebenszeichen der Maschine zu registrieren war.  

All dies kann und wird die Themen der neuen Messe-Veranstal- 
tung RETRO CLASSICS BAVARIA® bestimmen. Ein Wochenende 
lang beschäftigt Händler, Käufer, Interessenten wie Liebhaber  
historischer Fahrzeuge: Was ist wohl das Richtige? Kaufen oder 
verkaufen?    

A season is coming to an end. The engines are cooled down, 
axis are lubricated, the leather is waxed again and the novel 
surfaces are being polished for protection. The optimal cared 
automobile treasures exam their entitled hibernation. Entitled 
because they accompanied their owners throughout a verbatim 
eventful year, likewise enthusiasm and resignation. Enthusiasm 
when the engines started rolling at the first rotation, resignation 
when after replacing several parts the engines showed no sign 
of life. 

All of this can and will be topic of the new fair event RETRO 
CLASSICS BAVARIA®. A whole weekend vendors, buyers, pros-
pective customers and lovers of classics cars employs one ques-
tion: which is probably the right thing? Buy or sell?

Für Überlegungen dieser Art ist die RETRO CLASSICS BAVARIA®  
in Nürnberg genau die richtige Wahl und bildet neben der  
RETRO CLASSICS® dabei die erweiterte Basis für eine außer- 
gewöhnliche Kontaktbörse. Oldtimer-Liebhaber finden hier 
alles zum Thema historische Fahrzeuge: Leistungs- und Son-
derschauen, eine Fahrzeugverkaufsbörse, Restauratoren, 
Automobilclubs und ein vielseitiges Rahmenprogramm mit  
unterhaltsamen Abendveranstaltungen. 

Somit dreht sich in Nürnberg nicht alles ums Geschäft – es geht 
in erster Linie um die Leidenschaft für historische Fahrzeuge. 
Und diese Leidenschaft gilt es mit anderen zu teilen. Denn Old-
timer sind vor allem eines – ein ganz besonderes Lebensgefühl. 
Und dafür gibt es einen Ort: die RETRO CLASSICS BAVARIA® in 
Nürnberg.

For thoughts like this, the RETRO CLASSICS BAVARIA® in  
Nuremberg is just the right place and offers besides the  
RETRO CLASSICS® an expanded basis for an extraordinary  
networking forum. Lovers of classics cars will find everything  
relating to historical vehicles: performance- and special  
exhibitions, a vehicle sales market, conservators, automotive 
clubs and a multi-facetted framework program with enter-
taining evening shows. 

Thus, in Nuremberg it‘s not all about business – primarily it´s  
about passion for historical vehicles. And it´s about sharing this 
passion with others. Because classic cars are one thing above 
all – a special attitude towards life. And there is one location  
in particular: the RETRO CLASSICS BAVARIA® in Nuremberg. 

WILLKOMMEN ZUR RETRO CLASSICS BAVARIA®

DER SAISONABSCHLUSS AUTOMOBILER KLASSIKER
WELCOME TO RETRO CLASSICS BAVARIA®

SEASON‘S END OF CLASSIC VEHICLES
NÜRNBERG MESSE – ZAHLEN, DATEN, FAKTEN 
NUREMBERG MESSE – FACTS AND FIGURES

Die RETRO CLASSICS BAVARIA® präsentiert sich in den Hallen 4,  
4A und 3A der NürnbergMesse. Ein großer Vorteil dieses  
östlichen Geländeteils ist die direkte Erreichbarkeit von  
ca. 5.000 Parkmöglichkeiten. Weitere Standortvorteile wie die 
Nähe zum Stadtzentrum (nur 8 Minuten vom messeeigenen  
U-Bahnhof zum Hauptbahnhof), die direkte Anbindung an das 
Autobahnnetz von der Messe in alle vier Hauptverkehrsrich-
tungen sowie gleichfalls eine Verbindung zum Albrecht-Dürer- 
Flughafen in ca. 20 Minuten sprechen für eine kompakte Logistik  
der NürnbergMesse und des NürnbergConvention Centers. 

The RETRO CLASSICS BAVARIA® presents itself in exhibition  
halls 4, 4A and 3A at the NürnbergMesse. A huge benefit of 
the eastern part of the area is the direct accessibility of 5,000 
parking facilities. Other locational advantages like the proxi-
mity of the city centre (only 8 minutes by metro from the fair 
metro station to Nuremberg main station), direct access from 
fair to highway network of all four main roads as a well as 
a direct connection to Albrecht-Dürer-Airport in approximately  
20 minutes plead for compact logistics of the NürnbergMesse 
and the NürnbergConventions Center. 

• Eine der 15 größten Messegesellschaften der Welt
• Rund 120 nationale und internationale Fachmessen  
 und Kongresse
• Jährlich rund 27.000 Aussteller (Internationalität 41%)  
 und bis zu 1,13 Millionen Besucher  
 (Internationalität der Fachbesucher bei 22%)
• ca. 50 Vertretungen weltweit in rund 100 Ländern
• Tochtergesellschaften in China, Nordamerika, Brasilien,  
 Italien und Indien

• One of the biggest trade fair organizers worldwide 
• Approximately 120 national and international trade  
 fairs and congress
• Annually more than 27.000 exhibitors (41% internationality)  
 and almost 1,13 million visitors  
 (internationality of the trade visitors 22%) 
• Approximately 50 representations worldwide  
 in almost 100 countries
• Subsidiaries in China, North America, Brazil, Italy and India 


